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А  –  актуалізація;  

АБ  –  абсолютизатор;

АК  –  актуалізатор;    

АКА – автоматизований комунікативний аналіз;   

АМА – автоматизований морфологічний аналіз;

АП  –  апроксиматор;        

АСА – автоматизований синтаксичний аналіз;

АЧ  –  актуальне  членування; 

ПС  –  порядок слів; 

Р  –  рема;  

РІ  –  ремоідентифікатор;  

Т  –  тема.      

ВСТУП

Останнім часом комунікативний напрямок розвитку синтаксичної науки користується все більшою популярністю. Від принципових праць Ш.Баллі [Балли 1955] та В.Матезіуса [Матезиус 1967] розпочате вивчення мови і мовлення в комунікативному розрізі. Такий підхід відкрив нові горизонти для лінгвістики, дав змогу досліджувати живе мовлення і механізм його функціонування. 

У сфері комунікативного напрямку основна увага приділяється співвідношенню мови і мовлення, речення і висловлення, теорії актуального членування. У дисертаційному дослідженні зроблено спробу встановити якомога більш повну парадигму засобів вираження комунікативної мети висловлення. Така робота є цілком новаторською, причому не лише на матеріалі української мови, а й у світовій практиці вивчення актуального членування. На сьогодні не існує ґрунтовного дослідження з проблеми маркування одиниць актуального членування – теми і реми. Проте такий аналіз є надзвичайно актуальним у наш час:  він є корисним для розвитку комунікативної граматики, і комунікативного синтаксису зокрема,  подальшого вивчення інтенціональності мови, встановлення комунікативної парадигми висловлення тощо. Актуальність  подібного  дослідження  полягає  у  розв’язанні  важливих  для  сучасного  мовознавства  проблем,  що  пов’язані  із  специфікою  української  мови:  засобами  оптимально  точної  передачі  думки,  зв’язком  мовного  ідеалу  і  мовленнєвої  реалізації,  витоками  мисленнєвого і мовленнєвого задуму, зародженням актуально   членованої   думки  тощо. Робота торкається особливо актуальних проблем прикладної лінгвістики.      


Спрямування  роботи  полягає  у  з’ясуванні  основних  досягнень  з  проблеми  АЧ  у  слов’янському  мовознавстві,  визначенні  диференційних  ознак  АЧ,  його  одиниць  і  засобів  актуалізації  з  метою  упорядкування  і  систематизації  всіх  актуалізаторів  і  детального  аналізу    кожного  їх  типу, з’ясування першоджерел зародження АЧ в мовленнєвому процесі, створення способів  автоматичної реалізації АЧ.  

Метою дисертаційного дослідження було встановити систему темо- і ремоідентифікаторів, простежити механізм їхнього функціонування, видиференціювати імпліцитні та експліцитні засоби вираження актуального членування висловлення. В ході досягнення цієї мети було розв’язано такі завдання:

· вивчені й проаналізовані попередні здобутки у галузі комунікативної граматики, зокрема щодо проблеми актуального членування;

· простежено стан вивчення проблеми в українській лінгвістиці;

· розв’язано термінологічне питання щодо компонентів тема-рематичного членування;

· встановлено особливості висловлення і речення, мови й мовлення, виявлено основні диференційні ознаки співвідношення  теми і реми;

· досліджено й прокоментовано явище актуалізації;

· з’ясовано максимальну кількість типових механізмів актуалізації, класифіковано і описано їх;

· висвітлено питання залежності актуального членування від валентності предиката, типу висловлення і регістру мовлення;

· виявлено частотність вживання в мовленні певного типу ремоідентифікаторів;

· вивчено актуальне членування в аспектах прагматики, нейро- та комп’ютерної лінгвістик; у зв’язку із категоріями пресупозиції та інтенціональності.

Об’єктом дослідження стало актуальне членування, зокрема категорія актуалізації. Власне під час актуалізації використовуються різні засоби актуального членування. У дослідженні називаємо їх темо- і ремоідентифікаторами, які й стали предметом детального аналізу в дисертаційній роботі. 


Дослідження ремоідентифікації виконано на українському матеріалі широкого діапазону: це понад 4 500 ілюстрацій, зібраних з  художнього, публіцистичного, наукового стилів, усного мовлення, з теле- і радіомовлення тощо.

Результати дослідження пройшли апробацію: 

1) на засіданнях всеукраїнського граматичного семінару (24.09.2003 р., Донецький національний університет, кафедра української мови);
2) на Міжнародній лінгвістичній конференції на честь 80-річного ювілею професора І.К.Кучеренка і професора Н.І.Тоцької 20-21 листопада 2003 р. (м.Київ, Київський національний університет ім.Т.Шевченка, Інститут філології);

3) на ІV  Міжнародній науковій конференції „Актуальні проблеми менталінгвістики” 20-21 травня 2005 р. (м.Черкаси, Черкаський національний університет ім..Б.Хмельницького);

4) на семінарах „Актуальне членування висловлення”  для магістрів філологічного факультету денної форми навчання.

Робота виконується в межах загального наукового напрямку кафедри, де здійснювалося дисертаційне дослідження, і є частиною науково-дослідних проблем:
1) Г 12/00 „Українська мовно-національна картина світу: семантико-граматичнй, соціолінгвістичний, емотивний аспекти” (1999-2004 рр.);

2) „Граматичні, лексичні і семантичні одиниці в українській національно-мовній картині світу” (2005-2009 рр.).
Під час дослідження використано описовий, трансформаційний методи та метод позиційних змін. 

Робота структурно складається зі вступу, трьох розділів та висновків. Основна частина міститься на 150 сторінках. 


У перспективі вивчення проблеми ремоідентифікаторів доцільним буде дослідження їх на прагматичному рівні, в межах  мовленнєвих актів, більш детальна класифікації і встановлення інноваційних засобів актуалізації. Можливе вивчення актуалізаторів в діахронічному аспекті з метою вияву тенденції розвитку мовлення. Варто вивчати ремоідентифікатори з метою встановлення повної парадигми, що в подальшому стане в пригоді під час створення програми автоматизованого комунікативного аналізу текстів.


Теоретичне значення дослідження визначається тим, що воно становить комплексний аналіз засобів тема-рематичного членування висловлень, у результаті якого встановлена парадигма ремовидільних засобів, описано закономірності їхнього функціонування й укладено в систему. Наукова цінність роботи, перш за все, полягає в тому, що вона є першим моноґрафічним дослідженням  тема-рематичного членування в українському мовознавстві. 

Практичне призначення роботи мотивується тим, що матеріали дисертації можуть бути використані для подальшого вивчення загальнотеоретичних проблем синтаксису, зокрема для опрацювання комунікативних моделей висловлень, дослідження актуального членування, використанні теоретичних напрацювань для створення комунікативної граматики української мови. Ряд положень дослідження знайде застосування при опрацюванні курсів з комунікативної граматики для фахівців, створенні нових спецкурсів і спецсемінарів з синтаксису, подальшого вивчення комунікативної граматики загалом і теорії актуального членування зокрема, написанні курсових, дипломних робіт та магістерських досліджень, укладанні посібників для викладання української мови як іноземної, в рекламному й ораторському мистецтвах тощо.

ВИСНОВКИ

У результаті дослідження було встановлено, що: 

1) Предметом мовознавства виступають мова і мовлення. Актуальне членування – це членування висловлення на рівні мовлення з метою встановлення комунікативної мети висловлення. Актуальне членування в українській мові бінарне, членує висловлення на тему і рему. 
2) Одиниці актуального членування  тема і рема характеризуються такими ознаками: тема виступає предметом повідомлення, вихідною точкою висловлення, міститься в латентному питання до висловлення; рема є комунікативною метою висловлення, найбільш інформаційно навантажена, виступає носієм ситуації, може самостійно утворювати висловлення.

3) Висловлення є одиницею мовлення, так само як речення є одиницею мови. Актуальне членування можливе лише на рівні висловлення (у реченні воно має потенційний характер). В межах конкретного дискурсу висловлення пов’язані синтагматичним зв’язком: паралельним, послідовним, асоціативним. За вертикаллю висловлення можуть утворювати парадигму, яка виявляється  в інваріанті й варіантах висловлення. Варіанти відрізняються комунікативною метою й  утворюються за допомогою зміни порядку слів та інтонації. Отже, для кожного висловлення можна підрахувати кількість членів такої парадигми.  

4) Актуалізація є таким пристосуванням речення до потреб мовця, в якому  найбільш важлива інформація виявляє себе як рема. Засоби актуалізації є досить різноманітні в українській мові. На позначення таких засобів нами використовується терміни темо- і ремоідентифікатори.

5) Комунікативна структура висловлення залежить від  комунікативного реґістру мовлення, тема і рема можуть бути вираженими будь-якими частинами мови і членами речення.

6) Рема є основним носієм змісту, а отже, вона постійно реалізується у висловленні. Тема може бути формально не виражена. У такий спосіб утворюються комунікативно нечленовані висловлення, які характеризуються ознаками: тема легко відновлюється за контекстом, висловлення є синтагматично незалежними, повідомляють про загальний факт, на формально-граматичному рівні відповідають односкладним реченням або двоскладним із непрямим порядком слів.

7) Проаналізувавши частотність вживання ремоідентифікаторів і виразивши їх у відсотковому відношенні, отримали такі результати: найчастіше для актуалізації висловлення в українській мові використовуються лексеми – маркери реми (21%), еліпсис (9%), комунікеми (9%), заперечення (8%), частки (7%), вставні слова (7%) і повтори (6%). Усі виявлені в ході дослідження ремоідентифікатори вміщено в систему, яка складається із таких груп: фонетичні (паузи, емфази, скандування, умовчання, рематичний наголос), синтаксичні (специфічні конструкції, порядок слів, програмованість реми валентністю предиката), лексико-семантичні (спеціалізовані слова-маркери, апроксиматори, абсолютизатори) і паралінгвістичні (міміка, жести, знаки, поява предмета в полі уваги мовців тощо) засоби актуального членування.

8) Актуальне членування висловлення слід вивчати в аспектах прагматики, нейро- та комп’ютерної лінгвістик, у зв’язку із категоріями пресупозиції та інтенційності. На рівні прагматики висловлення розглядається як компонент комунікативного акту, тут враховується основна функція мовлення – інтенціональність. Під час пристосування висловлення до комунікативної ситуації важливу роль відіграє пресупозитивне мислення мовця, тип актуального членування формується ще на етапі зародження думки.
9) Тема-рематичний поділ висловлення зароджується ще на домовленнєвому етапі, на етапі виникнення ідеї висловлення.  Вже у цей час автор комунікації членує дійсність на вихідну точку й ідею комунікативного акту і підбирає засоби для видиференціювання рематичної частини висловлення.
10) В сфері комп’ютерної лінгвістики автоматизований комунікативний аналіз текстів можливо здійснити на основі автоматизованих  морфологічного і синтаксичного аналізів, склавши базу даних за показниками реми (ремоідентифікаторами).
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